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De tekeningen zijn slechts ter illustratie. Het model van de lamp kan afwijkend zijn.
Die Zeichnungen sind nur zur Illustration. Sie können in Modell der Lampe variieren
The drawings are for illustrative purposes only. They may vary in model of the lamp. 
Les dessins ne sont donnés qu’à des fins d’illustration. Elles peuvent varier dans le  
modèle de la lampe.

NL - Montage - Installatie aanwijzingen 

•	 Het aansluiten van dit armatuur moet altijd worden uitgevoerd door een erkend 
installateur, conform de geldende wet- en regelgeving.

•	 Schakel vóór installatie altijd de stroom uit via de groepenkast en controleer of er 
geen spanning meer op de kabels staat. Begin pas als alles spanningsvrij is.

•	 Boor de benodigde gaten op de gewenste plek in het plafond en plaats pluggen.  
Trek de elektriciteitskabel door het gat in de montageplaat van het armatuur.

•	 Sluit de draden correct aan:
	 Blauw = nuldraad (N)
	 Bruin of zwart = fasedraad (L)
	 Geel/groen = aardedraad (moet aangesloten worden op de aardklem van het 

armatuur)

•	 Zorg dat alle verbindingen droog blijven. Vermijd vocht in of rond het armatuur.
•	 Bevestig het armatuur stevig aan muur of plafond. Plaats een lichtbron die 

overeenkomt met het type en wattage zoals vermeld op de verpakking. Monteer 
daarna de kap of behuizing.

•	 Schakel de stroom weer in. De lamp is nu klaar voor gebruik.
•	 Gebruik dit armatuur alleen in droge ruimten, tenzij anders gespecificeerd op de 

verpakking (IP waarde). Raadpleeg bij twijfel altijd een erkend installateur.

D - Montage - Installationsanleitung 

•	 Der Anschluss dieser Leuchte darf ausschließlich von einer zugelassenen 
Elektrofachkraft gemäß den geltenden gesetzlichen Vorschriften durchgeführt 
werden.

•	 Schalten Sie vor der Installation immer den Strom über den Sicherungskasten ab und 
prüfen Sie, ob keine Spannung mehr auf den Leitungen liegt. Beginnen Sie erst mit 
der Montage, wenn sichergestellt ist, dass keine Spannung anliegt.

•	 Bohren Sie die erforderlichen Löcher an der gewünschten Stelle in die Decke und 
setzen Sie passende Dübel ein. Führen Sie das Stromkabel durch die Öffnung in der 
Montageplatte der Leuchte.

•	 Schließen Sie die Kabel korrekt an:
	 Blau = Neutralleiter (N)
	 Braun oder Schwarz = Außenleiter (L)
	 Gelb/Grün = Schutzleiter (muss an die Erdungsklemme der Leuchte angeschlossen 

werden)

•	 Achten Sie darauf, dass alle Verbindungen trocken bleiben. Vermeiden Sie 
Feuchtigkeit in oder um die Leuchte.

•	 Befestigen Sie die Leuchte sicher an der Wand oder Decke. Verwenden Sie ein 
Leuchtmittel, das dem auf der Verpackung angegebenen Typ und der maximalen 
Wattzahl entspricht. Montieren Sie anschließend die Abdeckung oder das Gehäuse.

•	 Schalten Sie den Strom wieder ein. Die Leuchte ist nun betriebsbereit.
•	 Verwenden Sie diese Leuchte nur in trockenen Innenräumen, sofern auf der 

Verpackung nichts anderes angegeben ist (z. B. IP-Schutzart). Im Zweifelsfall wenden 
Sie sich bitte an eine zugelassene Elektrofachkraft.

GB - Assembly and installation instructions 

•	 The connection of this lighting fixture must always be carried out by a certified 
electrician, in accordance with applicable laws and regulations.

•	 Always switch off the power at the main circuit breaker before starting the 
installation, and check that no voltage is present on the wires. Only begin the 
installation when it is confirmed that the system is de-energized.

•	 Drill the required holes at the desired location in the ceiling and insert suitable wall 
plugs. Pull the electrical cable through the opening in the mounting plate of the 
fixture. 

•	 Connect the wires correctly:
	 Blue = Neutral wire (N)
	 Brown or Black = Live wire (L)
	 Yellow/Green = Earth wire (must be connected to the earthing terminal of the fixture)

•	 Ensure that all connections remain dry. Avoid any moisture in or around the fixture. 
•	 Securely attach the fixture to the wall or ceiling. Use a light source that matches the 

type and wattage indicated on the packaging. Then install the cover or housing if 
applicable.

•	 Turn the power back on. The light is now ready for use.
•	 Use this fixture only in dry indoor areas, unless otherwise specified on the packaging 

(IP rating). If in doubt, always consult a certified electrician.

F - Instructions de montage 

•	 Le raccordement de ce luminaire doit toujours être effectué par un électricien agréé, 
conformément à la législation en vigueur.

•	 Avant toute installation, coupez toujours l’alimentation électrique via le tableau 
électrique et vérifiez qu’aucune tension n’est présente sur les câbles. Ne commencez 
l’installation que lorsque tout est hors tension.

•	 Percez les trous nécessaires à l’endroit souhaité dans le plafond et insérez des 
chevilles adaptées. Faites passer le câble électrique à travers l’ouverture de la plaque 
de montage du luminaire.

•	 Raccordez les fils correctement :
	 Bleu = conducteur neutre (N)
	 Marron ou noir = phase (L)
	 Jaune/vert = conducteur de terre (à connecter à la borne de terre du luminaire)

•	 Assurez-vous que toutes les connexions restent sèches. Évitez toute humidité autour 
ou à l’intérieur du luminaire.

•	 Fixez solidement le luminaire au mur ou au plafond. Utilisez une ampoule 
correspondant au type et à la puissance indiqués sur l’emballage. Montez ensuite le 
cache ou le boîtier.

•	 Rétablissez le courant. Le luminaire est maintenant prêt à l’emploi.
•	 Utilisez ce luminaire uniquement dans des pièces sèches, sauf indication contraire 

sur l’emballage (indice de protection IP). En cas de doute, consultez toujours un 
électricien agréé.


